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  به نام خدا

 سازمان ملي استاندارد ايران با آشنايي

 و تحقیقاات  استاندارد مؤسسۀ مقررات و قوانین اصلاح قانون 3مادۀ یک بند موجب به ایران صنعتی تحقیقات و استاندارد مؤسسۀ

استانداردهای ملای ررسامی     نشر و تدوین تعیین، وظیفه که است کشور رسمی مرجع تنها 1331 ماه بهمن مصوب ایران، صنعتی

  .دارد عهده به را ایران

باه   92/6/29نام موسسه استاندارد و تحقیقات صنعتی ایران به موجب یکصد و پنجاه و دومین جلساه واورای عااای اداری ماور      

 را ابلاغ وده است . جهت  اج 92/3/29مور   33333/996سازمان ملی استاندارد ایران تغییر و طی نامه وماره 

مؤسساات   و مراکا   نظاران  صااحب  کاروناسان ساازمان ،  از مرکب فنی های کمیسیون در مختلف های حوزه در استاندارد تدوین

توایادی،   باه وارایط   توجاه  باا  و ملی مصااح با همگام وکووشی وود می انجام مرتبط و آگاه اقتصادی و توایدی پژوهشی، علمی،

 کنندگان، صادرکنندگانمصرف توایدکنندگان، وامل نفع، و حق صاحبان منصفانۀ و آگاهانه مشارکت از که است تجاری و فناوری

 ملی نویس استانداردهای پیش .وود می حاصل دواتی غیر و دواتی های سازمان نهادها، تخصصی، و علمی مراک  کنندگان، وارد و

 پیشنهادها و نظرها از دریافت پس و وودمی ارسال مربوط فنی های کمیسیون اعضای و نفع ذی مراجع به نظرخواهی برای ایران

 .وود می منتشر و ایران چاپ ملی ررسمی  استاندارد عنوان به تصویب صورت در و طرح روته آن با مرتبط ملی کمیتۀ در

کنناد   مای  تهیاه  واده  تعیاین  ضوابط رعایت با نی  صلاح ذی و مند علاقه های سازمان و مؤسسات که استانداردهایی نویس پیش

بادین ترتیاب،    .واود  مای  منتشار  و چااپ  ایاران  ملای  اساتاندارد  عناوان  باه  تصاویب،  درصاورت  و بررسی و طرح ملی درکمیتۀ

ملای   کمیتاۀ  در و تادوین  3 وامارۀ  ایاران  ملای  اساتاندارد  در واده  نوواته  مفاد اساس بر که ووند می تلقی ملی استانداردهایی

 .باود رسیده تصویب به دهدمی سازمان ملی استاندارد ایران تشکیل مربوط که استاندارد

 و (IEC)9اامللی ااکتروتکنیاک   بین ،کمیسیون 1(ISO)استاندارد  اامللی بین سازمان اصلی اعضای از ایران سازمان ملی استاندارد

3 قانونی وناسی اندازه اامللی بین سازمان
(OIML) 2رابط تنها به عنوان و است

 کادکس غایایی    کمیسایون  
3(CAC) کشاور  در 

پیشارفت   آخرین از کشور ، خاص های نیازمندی و کلی ورایط به توجه ضمن ایران ملی استانداردهای تدوین در .کند می فعاایت

  .وودمی گیریبهره اامللی بین استانداردهای و جهان صنعتی و فنی علمی، های

 و سلامت کنندگان، حفظ مصرف از حمایت برای قانون، در وده بینی پیش موازین رعایت با تواند سازمان ملی استاندارد ایران می

 از اجارای بعضای   اقتصاادی،  و محیطای  زیسات  ملاحظاات  و محصاوتت  کیفیات  از اطمیناان  حصاول  عماومی،  و فاردی  ایمنی

 اساتاندارد، اجبااری   عااای  واورای  تصاویب  باا  وارداتی، اقلام یا/و کشور داخل توایدی محصوتت برای را ایران ملی استانداردهای

-و درجاه  صاادراتی  کاتهای استاندارد اجرای کشور، محصوتت برای اامللی بین بازارهای حفظ منظور به تواند می سازمان نماید. 

 در زمینۀ فعال مؤسسات و سازمان ها خدمات از کنندگان استفاده به بخشیدن اطمینان برای همچنین نماید.  اجباری را آن بندی

 و مراکا   هاا  آزمایشاگاه  محیطای، زیست مدیریت و کیفیت مدیریت های سیستم صدورگواهی و ممی ی بازرسی، آموزش، مشاوره،

تأیید  نظام ضوابط اساس بر را مؤسسات و ها سازمان گونه این سازمان ملی استاندارد ایران سنجش، وسایل کاایبراسیون رواسنجی 

نظاارت   آن ها عملکرد بر و اعطا ها آن به صلاحیت تأیید گواهینامۀ تزم، ورایط احراز صورت در و کند می ارزیابی ایران صلاحیت

تحقیقاات   انجاام  و گرانبهاا  فلا ات  عیاار  تعیین سنجش، وسایل کاایبراسیون رواسنجی  یکاها، اامللی بین دستگاه ترویج .کند می

 .است سازمان این وظایف دیگر از ایران ملی استانداردهای سطح ارتقای برای کاربردی

 

                                                           
1- International Organization for Standardization 

2 - International Electrotechnical Commission 

3-  International Organization of  Legal Metrology (Organisation Internationale de Metrologie Legale)  

4 - Contact point 

5 - Codex Alimentarius Commission 
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 کمیسیون فني تدوين استاندارد

چهار حرفي براي پوشش جامع   هايشناسه:  6قسمت -هاهايي براي معرفي اسامي زبانشناسه »

 « هاي زبانيگونه

 

 سمت و يا نمايندگي                                                            یس:ري

 وهرستان سمنان دبیر زبان انگلیسی                    ، سعیده                                        کردرستمی

 رکاروناسی ارود آموزش زبان انگلیسی 

 

 :دبیر
 کاروناس اداره کل استاندارد گلستان                    ، فاطمه تهرانی واد

  مترجمی زبان انگلیسی  کاروناسیر

  

 ترتیب حروف اافبا  ر به  :  اعضا 
 مدیر کنترل کیفیت ورکت بنیاد بتن کاسپین و                   ، منصوره                                           احمدی

 مترجم زبان انگلیسی                     رکاروناسی زمین وناسی                             

 

 استان گلستانمدیرکنترل کیفیت اتحادیه ون و ماسه                   ، هاجر                                                برزگر

 مترجم زبان انگلیسیو                                                   زمین وناسی رکاروناسی

 

 مکانیک و ساختمان کاروناس مسئول آزمایشگاه برق،                         علی                          جعفری ایوری، سید

 ویراستار -اداره کل استاندارد گلستان                  رمهندسی عمران                                           

 

 اداره کل استاندارد گلستان مسئول حراست                 ، علی                                              ربیع نژاد

 رکاروناسی آمار 

 

 مدرس دانشگاه آزاد اسلامی واحد آزادوهر                   ، سمیه                                            صابری

 ت انگلیسیکاروناس ادبیاو                  رکاروناسی ارود مشاوره                                 

 

 رییس اداره استانداردسازی،آموزش و ترویج استاندارد                ، حمیدرضا                                      عاایشاهی

 اداره کل استاندارد گلستان                      رکاروناسی فی یک                                    

 

دوره ابتدایی وهرستان  مدرس زبان انگلیسی                   سامره                                            ،علیرضایی

 رکاروناسی مترجمی زبان انگلیسی  گرگان

 

 

 

 



 د    
 

 معاون ارزیابی انطباق                    ، محمود                                              فرمانی

 اداره کل استاندارد گلستان                  رکاروناسی ارود مدیریت دواتی                           

 

 نونهال، امین                                                                  کاروناس ورکت توزیع نیروی برق استان گلستان

 و مترجم زبان انگلیسی                                       رمهندسی برق                          
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 فهرست مندرجات

 

   صفحه                                                                                                            عنوان               

 

 ب      استاندارد  سازمان ملي آشنايي با 

  ج                                                                                کمیسیون فني تدوين استاندارد

 و گفتارپیش

 ز  مقدمه  

 1                                                                                   هدف و دامنه کاربرد 1

                 1                                                                                            مراجع اا امی 9

      9                                                                                   اصطلاحات و تعاریف 3

 9 های چهارحرفی زبان  مربوط به وناسهاصطلاحات   3-1

 2 های زبانی     اصطلاحات مربوط به زبان و گونه   3-9

 2 وناسانه زبان چهارحرفی           2

 2 وکل وناسانه زبان چهارحرفی    2-1

                               3های زبان چهارحرفی                                                              ترکیب وناسانه   2-9

 iso 639                             6های زبان در مجموعه استانداردهای استفاده از وناسه   2-3

 6                                                                              های زبانی  زبان و گونه     3

 6های مختلف زبان                                                        معیارهای وناسایی گونه   3-1

 3       وناسایی زبان                                                                                      3-9

 3ای                                                                  های زبان محاورهوناسایی گونه   3-3

 3های زبان نووتاری                                                                   وناسایی گونه   3-2

 3 نویسیحرف  وناسایی   3-3

 3                                                                                                  ساختار    6

 3 ااگو   6-1      

 2 بندی اطلاعات مورد استفاده در این ااگوطبقه   6-9      

 19                                                                     گیاری گسترده و ثبت آماروناسه 3

 13تعیین وناسه                                                                                              3

 12 پیوست ااف راطلاعاتی  مثال

 16 مشورتی برای پیوست ب راطلاعاتی  عملیات مرجع ثبت و کمیته مشترک

 ISO 639مجموعه استانداردهای  

 19 هاتوصیف کننده -جدول یک      
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 یش گفتارپ
 

های چهار حرفی برای پووش جامع وناسه:  6 قسمت -هاهایی برای معرفی اسامی زبانوناسه "استاندارد 

تهیه و تدوین  سازمان ملی استاندارد ایرانکه پیش نویس آن در کمیسیون های مربوط توسط  " های زبانیگونه

مور   و آموزوی اسناد و تجهی ات اداریاجلاس کمیته ملی استاندارد  یکصد و سی و سومینوده و در 

سازمان قانون اصلاح قوانین ومقررات  3مورد تصویب قرارگرفته است . اینک به استناد بند یک ماده   99/19/29

 وود.، به عنوان استاندارد ملی ایران منتشر می1331ایران ، مصوب بهمن ماه  ملی استاندارد

م و خدمات، برای حفظ همگامی و هماهنگی با تحوتت و پیشرفت های ملی و جهانی در زمینه صنایع، علو

استانداردهای ملی ایران در مواقع ا وم تجدید نظر خواهد ود و هر پیشنهادی که برای اصلاح و تکمیل این 

گرفت. بنابراین، باید فنی مربوط مورد توجه قرار خواهد  استانداردها ارائه وود، هنگام تجدید نظر در کمیسیون

 ده کرد.  همواره از آخرین تجدیدنظر استانداردهای ملی استفا

 

 ماخیی که برای تهیه این استاندارد مورد استفاده قرار گرفته به ورح زیر است:و  منبع 

 
ISO 639-6: 2009 Codes for the Representaion of Languages-Part 6: Alpha-4 Code for 

Comprehensive Coverage of  Language Variants



 ز 
 

          مقدمه :

کارگیری مجدد و تبادل اطلاعات از نظر صنعت و دانشگاه از که استفاده. بهدر میان منابع وابسته به زبان جایی

 یکی وود.مهم تلقی می ،ها در داخل یک منبعتوانایی ثبت  کامل دادهکسانی برخوردار باود، اهمیت ی

مبدا با هدف قابلیت همکاری  زبان ودرست دقیق وناسایی بنابراین. هستند هانخود زبا ،منابع این ازعناصرمهم

با  ین بخش نی ا ،ISO 639های نظر به به اهمیت باتی مجموعه استاندارد. استوکیفیت محتوای اطلاعات مهم 

 پردازد.می های زبانبه وناسایی و مستندسازی گونه طور ویژهو به همراه استقابلیت اف ایش دقت و صحت 

دهند و اصول کلی را برای اداره های زبانی را ارائه میهای زبان و گروههای دیگرتعریف زبان، خانوادهبخش

 . گیرندها در نظر میوناسهوتوسعه 

 . مطابقت دارند. ISO 639-3استاندارد اصطلاحات وتعاریف دراین بخش، با 

 وناسهدهنده عنصرکه تشکیلبه فردی را های مرجع منحصرهای زبان چهارحرفی و نام زبانوناسانهاین بخش 

ندکه امکان کدهد. همچنین یک چارچوب سلسله مراتبی را ایجاد میباود ارائه میهای زبان میزبانی برای گونه

 آورد.های زبان را فراهم میهای زبان و گروههای زبان، خانوادهرابطه بین گونه

اند هردومکمل و وده های مرجع،که براساس این بخش استانداردهای چهارحرفی زبان واسامی زبانوناسانه 

 .باوندهای دیگر میدر بخش های دو حرفی و سه حرفیبا وناسه هماهنگ

این . کنندفراهم می اعم از عمومی یا خاصها اب ارمنسجمی برای وناسایی کلیه زبانها مجموعه استاندارداین 

که ضمن ارائه فرایندی کند به طوریتسهیل انتقال یکپارچه بین این استانداردها کمک میهدف  بخش به

احتی قادر به ترکیب واستفاده از ردهدکه بهاین امکان را می کاربرانمستقل برای توسعه و بسط بیشتر، به

 باوند. یهای زبانهای زبان وخانوادهها، گروهزبانهای زبان، کلانهای زبان برای گونهوناسانه

های کاربردی، ای از برنامههای مرجع برای استفاده درطیف گستردهواسامی زبان های زبان چهارحرفیوناسانه

به عنوان مثال برای آموزش وپرورش ، بایگانی وفرآیندهای ر  اطلاعات واسنادازجمله اصطلاحات و واژه نگاری، 

وناسی وفنآوری ،زبان   "پیوند وکاف دیجیتاای" رسانی، میراث فرهنگی وبایگانی و بازیابی، خدمات اطلاع

 . ووندارائه می  موتورهای جستجور اطلاعات

استاندارد، توسعه  نند با توجه به روش ثبت نام در هرتواهای باز هستندکه میهای زبان فهرستوناسهتمام 

اتخاذ وده   11132-6از استاندارد ملی ایران به وماره  استاندارد، ونگهداری این روش ثبت. یافته واصلاح ووند

 .است
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زیر های از قسمت«ها اسامی زبان معرفیهایی برای وناسه»با عنوان کلی ،  ISO 639ی استانداردهامجموعه 

 تشکیل وده است :

 های دو حرفیوناسه:  1 قسمت-

 های سه حرفی وناسه:  9 قسمت-

 هاهای سه حرفی برای پووش جامع زبانوناسه:  3 قسمت-

 ها و نهادهای مرتبط و راهنمای کاربردگیاری برای معرفی اسامی زبانوناسهاصول کلی  : 2 قسمت-

 های زبانیا و خانوادهههای سه حرفی برای گروهوناسه : 3 قسمت-

 های زبانیهای چهار حرفی برای پووش جامع گونهوناسه : 6قسمت -



   1 
 

هاي چهار حرفي براي : شناسه 6 قسمت -هاهايي براي معرفي اسامي زبانشناسه

هاي زبانيپوشش جامع گونه  

 هدف ودامنه کاربرد      7

   های چهارحرفیوناسهر های چهارحرفی زبانوناسانه وناخترووی برای هدف از تدوین این استاندارد تعیین 

   ها، ها به زبانو چارچوب سلسله مراتبی را برای ارتباط دادن آن استزبان  هایگونهواسامی مرجع برای 

ی زبان برای استفاده در کاربردها چهارحرفیهای وناسانه. دهدزبان ارائه میهای خانواده های زبان وگروه

وگروه ، که درآن یک نیاز بااقوه برای پووش کل محدوده زبان، خانواده ایهای رایانهنظام، به ویژه در ایگسترده

تعدد تواند از زبان می چهارحرفیهای اند. وناسانهوجود دارد، ایجاد ودهمشخص های زبانی زبان وهمچنین گونه

  .وود هماهنگدرآینده پیشرفتی زبانی وناخته وده پشتیبانی کند و با هرهای گونه

ها را که وامل پووش وناسهدیگر با هماهنگیکه  ،کندیک چارچوب سلسله مراتبی فراهم میاین استاندارد 

 چه کوچک مصنوعی، چه ب رگ وهای منسو ، باستانی و های زنده، زبانازجمله زبان های زبانیجامعی ازگونه

این بخش برای تعداد  درنتیجه،. کندتسهیل می، وناسی محیطیزبانوناسی و یا وود را براساس روابط زبانمی

ها طراحی ماوینویژه استفاده که هایی برای ثبت زبان و کاربرد داردهای زبانی گونهوها بسیار زیادی از زبان

 .کاربرد نداردهای بازسازی وده زبان ورایانه های برنامه نویسی ، مانند زباناندوده

 مراجع الزامي     1

بدین  ها ارجاع داده وده است.مدارک اا امی زیر حاوی مقرراتی است که در متن این استاندارد ملی به آن

 وود.ترتیب آن مقررات ج یی از این استاندارد ملی ایران محسوب می

های بعدی آن مورد ها و تجدیدنظرده وده باود، اصلاحیهدر صورتی که به مدرکی با ذکر تاریخ انتشار ارجاع دا

ها ارجاع داده وده است، نظر این استاندارد ملی ایران نیست. در مورد مدارکی که بدون ذکر تاریخ اتشار به آن

 ها مورد نظر است .های بعدی آنهمواره آخرین تجدیدنظر و اصلاحیه

 اندارد اا امی است : استفاده از مراجع اا امی زیر برای این است

 

- MDRهای ثبت فرادادهرجایگاه -فناوری اطلاعات ،1333سال :11132-1ستاندارد ملی ایران ومارها 1-7

 چارچوب کاری قسمت اول:

- MDRهای ثبت فرادادهرجایگاه -فناوری اطلاعات ،1333سال :11132-9ستاندارد ملی ایران ومارها  1-1

 بندیقسمت دوم: دسته

- MDRهای ثبت فرادادهرجایگاه -فناوری اطلاعات ،1333سال :11132-2ن ومارهاستاندارد ملی ایرا  1-9

 قسمت چهارم : صورت بندی تعاریف داده
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- MDRهای ثبت فرادادهرجایگاه -فناوری اطلاعات ،1333سال :11132-3ستاندارد ملی ایران ومارها 1-4

 گیاری وناسانهگیاری و اصول نام قسمت پنجم :

قسمت  -های ثبت فرادادهجایگاه -فناوری اطلاعات ،1333سال :11132-6ن وماره استاندارد ملی ایرا 1-5

 وشم: ثبت

 
2-6  ISO 639-1: 2002, Codes for the representation of names of languages — Part 1: Alpha-2 

code 

 

2-7  ISO 639-2: 1998, Codes for the representation of names of languages — Part 2: Alpha-3 

code 

 

2-8 ISO 639-4 : 2010’ Codes for the Represention of Languages-Part4: General Principles of 

Coding of the Representation of  Languages and Related Entities, and Application Guidelines 

2-9  ISO/IEC 11179-3: 2003, Information technology — Metadata registries (MDR) — Part 3: 

Registry metamodel and basic attributes 

 
 
 

 اصطلاحات وتعاريف      9

، اصطلاحات و تعاریف زیر ISO 639-4در این استاندارد، علاوه بر اصطلاحات و تعاریف تعیین وده در استاندارد 

 رود: نی  به کار می

  هاي چهارحرفي زبانشناسهاصطلاحات مربوط به     9-7

9-7-7 

 شناسه

های مختلف بر اساس مجموعه قوانین از پیش تعیین وده، های تغییر وکل یافته یا ارائه وده در وکلداده

 .هستند

9-7-1 

 عنصرشناسه

 موارد مج ا در یک جدول وناسه هستند.
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9-7-9 

 شناسانه زبان

 نماد زبان

 باود. میمراجعه وود 9-9-3به بند رزبانی منحصر به فردی از سه یا چهار حرف که بیانگر گونه زنجیره 

های چهارحرفی از انواع وناسانهکه اند، درحاایها گرفته ودههای سه حرفی زبان از سایر بخشوناسانهدر این بخش،   -يادآوري

 ووند.نمیهای دیگر دیده وناسی در هیچ یک از بخشنهادهای زبان

9-7-4 

 نام مرجع

 اسم

 وجه تسمیه

 باود.مشخص کردن یک مفهوم مج ا میاصطلاح زبانی برای 

    .وودگیاری یک گونه زبانی استفاده میدراین بخش، نام مرجع برای نام - 7يادآوري 

 .های مطرح وده به عنوان گونه زبانی وناخته وود درهر یک از زبان نام مرجع ممکن است - 1يادآوري 

 . اقتباس وده است 2-3، بند  ISO 639-3استاندارد از  - 9 يادآوري

9-7-5 

 عنصرشناسه زبان

ل مختلف تبدیل با توجه به قوانین، به اوکاکه  ها ای از دادهیک جدول وناسه وامل دستهدر زبان یا گونه زبانی

 آیند.یا به نمایش در می

 باود.های زبان میبرای گونه و نام مرجع چهارحرفی وناسانهزبان در این بخش وامل یک  وناسهعنصر - 7يادآوري 

ها بخشی ازمجموعه های مرجع خود است. اینونام های زبان سه حرفیوناسانهپایگاه داده در این بخش وامل  -1يادآوري

های زبان فراهم های زبانی، زبان، خانواده وگروهدر ارتباط با سلسله مراتب گونهباوند، بلکه اطلاعاتی نمی ISO 639استانداردهای 

 .کنندمی
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 هاي زبانياصطلاحات مربوط به زبان وگونه      9-1

9-1-7 

 زبان

 است. هاها برای بیان یا انتقال معنا  یا یک پیام میان انساننشانهنمادها یا  ،مند از صداها ،حروفاستفاده نظام

9-1-1 

 گونه زبان

 معرفی گردیده است.ویک زبان مج ا که احتماتً وناخته وده 

9-1-9 

  تنوع زباني

 های مج ا است.های زبانتفاوت در ویژگی

9-1-4 

 مجزا زبان

 .استها متمای  زبانی که به وضوح از سایر زبان

9-1-5 

 مستندسازي زبان

 است. زبان یک مربوط به وناسایی یاطلاعات

  زبان چهارحرفي شناسانه         4

 زبان چهارحرفي شناسانهشکل       4-7

 اند:اافبای تتین که در ذیل اواره وده تشکیل ودهکوچک حرف  96های زبانی در این بخش از وناسانه

a-b-c-d-e-f-g-h-i-j-k-l-m-n-o-p-q-r-s-t-u-v-w-x-y-z 

 رود.ر نمیها به کامیان آن توصیفی و هیچ علامت تفکیکی یا نشان
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باوند ی میهای مختلف زباندهنده گونهفرد که نشانمنحصربهبه عنوان اب اری  تنهاچهارحرفی های زبان وناسانه

 .ووندبه کار گرفته می

   این نام مرجع اواره به . اداده درنظرگرفته وده استبایگانی فر نام مرجع برای استفاده دریکدر این استاندارد،  

زبان  هر وود، این موضوع نباید به این معنا باودکه یک نام که ازوسیله وناسایی می بدانهای زبان دارد که نام

 .است برتر رارجح وود نام خاص درنظرگرفته می

وود و وامل یک با همان حرف نام مرجع مربوطه آغاز می چهار حرفیزبان  وناسانهیک  که ممکن است، آنجا تا

در همه موارد  هستند،که وبیه نام مرجع  چهارحرفیهای زبان وناسانه اسامی مرجع است،از  یا بیشتر حرف

 .داوته باوند را دیگرهای زبانچهارحرفی نباید وکل نام مرجع  چهارحرفیزبان  وناسانههیچ . وونددیده نمی

 . قرارگیرد  مورد استفاده مجددیا با یک هدف متفاوت  یابد و تغییر نباید هااین وناسانهبرای حفظ تداوم وثبات، 

 وود، بایددروناسانه زبان کنار گیاوته وده و یا جایگ ین میکه یک هنگامی  ،11132-6 طبق استاندارد ملی

 . بعدی باقی بماندهماهنگی بایگانی این بخش برای 

               تتین نووته غیرهای ااخطهایی که بااستفاده ازرسمهنگام ترجمه این استاندارد بین اامللی به زبان

 . دنوو ارائه استاندارداافبای تتین با توجه به اصول این  از استفاده باید با حرفیچهارهای زبان وناسانه وود،می

   ها و دانش ما از زبان .ونام زبان مرجع، باید مستقل از زبان در نظر گرفته ووند  چهارحرفیزبان  وناسانه

زبانی که قبلا وناخته وده متفاوت  هایگونهاز  یزبان گونهزمانی که یک  .باودهرگ کامل نمیزبانی  هایگونه

قبل از اینکه عنصر زبانی جدید . تواند اضافه وودمیچهارحرفی های زبان رجع ووناسانههای زبان منام است،

بر اساس مجموعه ت داوته باود. این ورایط ضروری است که با معیارهای خاص مطابق پییرفته وود،

توان های موجود میزبان عناصردرتخصیص  .استثبت وده وفراهم  ،11132استانداردهای ملی ایران وماره 

علاوه براین، وقتی که مشخص وود که عناصر . وود تجدیدنظر تواندمی نی  نام مرجع موجود. تجدید نظرنمود

هنگام ایجادتغییرات، . جایگ ین ووند یا وکنار گیاوته وده های موجود دیگر قابل استفاده نیستند باید زبان

 . گیرندتاثیرقرار نبایدتحت ماندهباقی هایزبانعناصر 

  هاي زبان چهارحرفيشناسانهترکیب      4-1

ممکن است با یک   های مصنوعیهای باستانی، زبانهای زنده، زبانزبان لبه عنوان مثار مختلف زبانی هایونهگ

ای های نشانههای نووتاری، گفتاری ویاحااتهای ارتباطی ازجمله سبکنواع حااتدراچهارحرفی زبان  وناسانه

 1-ااف جدول. ند در طول زمان اف وده وودتواجامع نیست و می ،های ارتباطیاین فهرست ازحاات. وود ارائه

 دهد.ج ئیات بیشتری را ارائه می

 هستند.  ISO 639های استاندارد در سایر قسمتارائه وده  وناسهصرنامرتبط با ع چهارحرفیزبان های وناسانه
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 ISO 639مجموعه استانداردهاي هاي زبان درشناسهاستفاده از      4-9

، خانواده زبانیهای گونههای زبان برای هماهنگ از وناسانهای ارائه مجموعهاز این مجموعه استاندارد، هدف 

در نظر زبانی  ترین وناسههای این مجموعه باید برای تعیین کاربردیتمام قسمت .باودهای زبان میوگروه

اعمال  چهارحرفی ویا سه حرفی ،دوحرفیکاربرد به ترتیب  توانند با توجه بهمیزبان گرفته وود و وناسانه های 

ارائه وده  دوحرفیو های سه حرفیوناسانهبین  وسه حرفی و های چهارحرفیوناسانهپیوستگی بین  .ووند

هیچ . ند به تنهایی استفاده وودتواکند، اگرچه هربخشی میهیل میرا تس هااین بخشقابلیت همکاری بین 

ارائه ها درسایربخش حرفیهای سهکه برای معرفی وناسانهزبان  وناسهنباید به عناصر  چهارحرفیزبان  وناسانه

 . یابداختصاص اند وده

 هاي زبانيزبان وگونه      5

 هاي مختلف زبانمعیارهاي شناسايي گونه      5-7

بنابراین اغلب  از زبان وجود ندارد که همه با آن موافق باوند و برای همه اهداف مناسب باود.حتی یک تعریف 

همچنان که میان دو اهجه مختلف از  .وجود دارد وناسی اختلاف نظرکاربران یک زبان و متخصصان زبانمیان 

که دو گونه به عنوان مجموعه استاندارد، این ایندر. یی وجود داردهاا نی  تفاوتمیان دو زبان مج یک زبان و یا 

 ، ادبیات رایج،، قابلیت فهمبه عوامل متعددی وامل تشابه زبانی، دو زبان یکسان یا متفاوت در نظر گرفته ووند

 از طریق توانندمی همچنین این موارد. بستگی داردنظرمتکلمان درخصوص رابطه بین زبان وهویت و دیگرعوامل 

 رابطه بین زبان و تعصبات یا و قومی هایوهویت زبان بین رابطه مورد در محلی هاینگرش و های حاضردیدگاه

 و زبانی تشابه تعریف دقیقی از امکان عدم به توجه با هاییقضاوت چنین. تحت تاثیر قرار گیرند ورگویش میهبی

  .مطلق باود همیشه تواندنمی سیاسی فشارهای و همچنین درک متقابل  یا

 اساسی در ذیل آمده است:دیگر معیارهای 

دو گونه مرتبط  ،داوته باونداگر سخنگویان یک گونه زبانی درک ذاتی از گونه دیگر در سطح کارکردی  -الف

توانند بر اساس دانش گونه   یعنی اینکه می ووند.ز یک زبان مشابه در نظر گرفته میهایی ابه عنوان گونه

 وان بدون نیاز به یادگیری گونه دیگر درک درستی از آن داوته باوند. زبانی

 -زبانیوجود یک ادبیات مشترک یا یک هویت  ،های زبان کم باودفتاری بین گونهدر مواردی که درک گ -ب

واند به عنوان یک واخص قوی در تقابل فهم برای هر دو طرف باود میقومی مشترک با یک گونه مرک ی که 

 توجه قرار گیرند. های مشابه نی  موردهای زبانهنظر گرفته وود که اابته در این حاات باید گون
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قومی مج ا از هم که به  –های زبانیارتباط باود، هویتو برقراری  های زبانی قابل فهمدر مواردی که گونه -پ

 گیرند که اابته در این حاات باید واخص قوی مورد توجه قرار مین یک ، به عنوادخوبی وکل گرفته باون

 های متفاوت نی  در نظر گرفته ووند.های زبانونهگ

ز اند مورد پسند تعدادی از کاربران یا پاسخگوی بعضی ایی که بر پایه همین اصول بنا ودهاحتماتً برخی تمای ها

اند بخشی از نیازها را ن معیارها و ضوابط اساسی توانستهه ایرسد کحال به نظر میاینها نیستند. با خواسته

 مرتفع سازند.

 شناسايي زبان      5-1

در مجموعه طور که همان ،  ییاواحدهای زبانر  های وناخته ودهزبان از گروهیاامللی، بینبرای اهداف 

 .ووند نشان دادههای موجود در این بخش ه، باید وناسایی و به عنوان زبانبه رسمیت وناخته ودوناسهها، 

 ارجاع داده خواهد داوت. به کمیته مشورتی مشترکتینحل  موارد مجددهرگونه وناسایی یا وناسایی 

 ايهاي زبان محاورهشناسايي گونه     5-9

قابل اجرا باود، تواند زبان می ای درهرهای محاورههای زبانگونهبرای  چهارحرفیهای زبان استفاده از وناسانه

 .است یزبان گونهدرهر « هازیرگویش» یا و  هابلکه موافه «هاگویش » به عنوان  زبان هایگونهکه نه تنها وامل 

برای اهداف . باودمی «زبان»خود  وناسایی از ترهای مختلف زبان در یک زبان حتی مشکلوناسایی گونه

ای وجودداوته های زبانی محاورهموافه و جوارهای زبانی همو مرز بین گونه عملی، فرض براین است که حد

ترین مرزها ملموس  .  واژگان یا اغات و در تلفظ،ر دارد وجود باود، اگرچه اغلب انتقال تدریجی درمیان آنها

درارتفاعات ی، که به طور ویژه قوم جغرافیایی یا مج ا،ای های محاورهواج ای سازنده زبان یزبانهای گونهدرمیان 

 اند ،ها غااب بودهدیگر زباندر مناطقی که درآن یا و بدون سکنه یا کم جمعیت مناطق های آزاد، مرزی، آب

   .زیادی متفاوت باود حد تا تواندجمعیت می یا فاصله و اگرچه ابعاد نسبی ارتفاع،ر مشخص وده است.

 هاي زبان نوشتاريشناسايي گونه     5-4

معنی ه بباید وود، های نووتاری نی  استفاده میهای زبانگونهکه در  ،این بخش چهارحرفیهای زبان وناسانه

های گونه برای استفاده دروناسایی  وناخته وده است که درآنر ای از علائمنووتاری، خط و مجموعه یک نظام

 .های تاریخی باودلاها و نووتهام، زبان

اند، چارچوبی را برای مباحث های مشخص وده دراین بخش گنجانده ودهوناسههای نووتاری زبان با درحاای که گونه -يادآوري

 دهند.بیشتر در ترجمه متون وفاهی به کتبی ارائه می
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  حرف نويسيشناسايي      5-5

دتات بر نویسی نی  ارائه وده است، که درآن عناصروناسه برای حرف ،چهارحرفی این بخشهای زبان وناسانه

برای تعاریف بیشتر این نظام ممکن است  این طراحان. دارد گونه زبانییا  ن گفتاری ونویسی از یک زباحرف

معرفی اسامی و تقسیمات  هایی برایاستانداردهای مربوط به وناسه اضافی از وناسهتعیین یک عناصروناسه، 

 .مفید بدانندکشوری را 

 ساختار      6

 الگو    6-7

 کلیات    6-7-7

گسترش  33کمیته فنی وماره  در هااگوی در حال توسع باهماهنگ های این بخش وناسهبرای  به طورکلی ااگو

مدل فرا اصطلاحات، براستفاده از  استفاده محاسباتی از به منظور کمیته فنی میکوراستانداردهای . یافته است

این . دارد تاکید هاان مقواه دسته بندی دادهبه عنو ،فراداده هایدر ترکیب با وناسانه 19699استاندارد ملی 

ااگو را مورداستفاده در این  فراداده هایفهرست ازوناسانهخاص برای مستندسازی زبان و یک  ااگویبخش یک 

 . توصیف ومستند وده است ISO 639-4استاندارد  های فراداده دراین وناسانه. نمایدارائه می

به زبان های دادهروش ثبت فرابرای ارائه  11132مجموعه استانداردهای ملی ایران وماره  نی  مطابق با ااگواین 

 : ورح زیر توسعه یافته است

 مشخص وده ، 11132-3استاندارد ملی ایران وماره  مطابق با ⎯

 وده تعریف،  11132-2با استاندارد ملی ایران وماره مطابق  ⎯

 گیاری ودهنام،  11132-3استاندارد ملی ایران وماره  مطابق با ⎯

 .وده ثبت،  11132-6با استاندارد ملی ایران وماره مطابق  ⎯

 .مطابقت دارد 19699در استاندارد ملی مشخص وده  ثبت فرادادهکلی با طور وبه

 .دنمدیریت وو 11132-6استاندارد ملی  با انطباق درها با ثبت فرا داده باید مربوط هایها ودادهوناسانه
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 شناسايي     6-7-1

 وناسانهبرای استفاده به عنوان باید زبان  وناسانهاین . وود مشخصزبان  وناسانهباید با یک  یزبانگونه هر

-برای ساخت وناسانه داده 3نام مرجع وناسانهوثبت  9اینسخه وناسانه، درترکیب با  1های منحصربه فردداده

 .در نظر گرفته وود 2ای ثبت بین اامللیه

 گذارينام      6-7-9

  .وودمدل استفاده میفرا در ارتباط مستقیم با ااگودراین  « یهای مختلف زبانگونه » و «زبان» مفاهیم

  .داوته باودهای زبان یافته بر اساس بخشهای سازمانگونهبرای زبانی های مرجع هرعنصروناسه زبان باید نام

که طور همان. دکند، وجود داوته باومشخص می زبان را گونهیک یا چند زبان که  در تواندیک یا چند نام می

این . باودمی مواد آنو یزبان گونهبین ارتباط زبانی وامل یک  وناسهاست، هرعنصر بندی ودهااگو طبقهدراین 

  کند.اندارد ایجاد میها در این مجموعه استو سایر بخشبین این بخش  یپلارتباطات 

 نماييباز      6-7-4

  هاهمه بخشر11132استانداردهای ملی  مطابق باایی نمباید به عنوان باز چهارحرفیهای زبان وناسانه

 . ووددرنظرگرفته 

 مستندسازي زبان      6-7-5

 .باود  هابخشهمه ر11132استانداردهای ملی  مطابق بانی   ثبتدر  مستندسازی زبان باید

 بندي اطلاعات مورداستفاده دراين الگوطبقه      6-1

، که برخی از آنها برای ی استزبان گونهاستفاده برای ثبت ووناسایی هر مورد هایکننده وامل توصیف 1 جدول

 .ثبت نام ضروری می باوند

هدف ازاین بخش، حمایت از موارد مناسب . باید توسعه یافته و نگهداری وود برای این بخشثبت فراداده 

ها است که در حال حاضر وجود دارند واگر ندارند، کمک به ایجاد توصیفات زبانی جدید دادهفرا مشابهی از 

های به کار وناسانهآورد تا عملکرد هایی را بین موارد ثبت وده به وجود میثبت فراداده وباهت. مشابه نماید

های مناسب باتوجه به گیریخص کند و موارد مشابه و یا یکسان تعیین ووند. تصمیمرفته در آن مورد را مش

گیری کامل در نظام و نیاز به موارد جدید یا هماهنگ با موارد موجود باید اتخاذ وود و همراه آن، تصمیم

 که براساس آن ثبت وده است، صورت گیرد. های زبان چهارحرفیوناسانهوضعیت 

                                                           
1  - Data Identifier (DI) 

2 - Version Identifier (VI) 

3 - Registration Authority Identifier (RAI) 
4 - International Registration Data Identifier (IRDI) 
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های زبانی ها در ارائه اطلاعاتی برای وناسایی با هدف تعیین منشا و نظارت برکیفیت گونهادهاین دسته بندی د

که توصیفات در ثبت ها باید برای کمک به جلوگیری از تغییرات غیرضروری هنگامیآن .کندثبت وده کمک می

  بندیای علاوه بردستهجهتوسعه ثبت فراداده ممکن است نتی .مورد استفاده قرارگیرد بسیار مشابه هستند، 

تواند به عنوان سندی برای ایجاد ست که میا ها وصلاحیت ثبت برای این بخش داوته باود و آن، اینداده

 .ضروری باود19699 وبرای ااحاق به استاندارد ملی    ISO 639قابلیت همکاری در مجموعه استانداردهای 

  . دهدجدید را نشان می هایگونه درفرم استفاده برای جمع آوری اطلاعات ازمتقاضیان دور اندیش  یک جدول

 

 توصیف کننده ها– يک جدول

 تقاضا براي گونه جديد

  . زبان7
  نام مرجع

  مواد
  خانواده زبان 
  روش ارتباطی

  راستادارد، تاریخی، منسو ،... وضعیت
  ترکیبی،... نوع سطحرمتنوع، 
  جایگ ین وده با

  گداري زبان.  نام1
  زبان

  . نام9
  نام زبان
  های وناخته ودهسایر نام

  .  نماينده4
  چهارحرفیواخص زبان 

  . اطلاعات جغرافیايي5
  مکان وناسی

  / منطقه ملل متحدISO 3166عنصر وناسه در استاندارد 
  . اطلاعات زبان شناسي6

  نووتارینظام 
های قابل دسترس در دستخطروامل عناصر وناسه

  ISO 15924استاندارد
 

  دو زبانگی
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  خانواده زبان
  . اطلاعات زباني1

  تاریخی هاییادداوت
  حوادث و تغییرات جدید

  تاریخ
  . اطلاعات میان دوره اي8

  طبقه تاریخی
  طبقه بندی تاریخی

  . اطلاعات ثبت3
  وضعیت ثبت

  منبع اطلاعاتی

  وده آخرین اطلاعات به روز رسانی
  معرفی مطرودها

  مطرود
  های مهمیادداوت

  .اطلاعات فرهنگي ومذهبي 71
  جامعه

  فرهنگ میهبی
  اطلاعات اجتماعي. 77

  جمعیت تعداد
  وضعیت اجتماعی
  وضعیت حقوقی
  ورانشمشخصات گوی

  مهاجرت
  آمار سروماری
  اطلاعات سن

  وضعیت سلامتی
   های زبانیحمایتی رمربوط به وابستگیاطلاعات 

  سایراطلاعات مورد نیاز 
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 گذاري گسترده و ثبت آمارشناسه      1

پییری به عنوان یک وناسه مستقل درانعطاف بندی  دراین بخشرطبقهسلسله مراتبی نظامهای کلیدی قابلیت

برای این بخش  .گیردمورداستفاده قرار می گستردهگیاری وناسه نظامیا به عنوان بخشی از یک  و هدفمند

در نظر  هو هماهنگی با آنچه قبلاً بودگیاری وناسهبه منظور تسهیل در این مجموعه  در استانداردهای دیگر

 .گرفته وده است

 باید  گسترده،گیاری وناسه نظامبه عنوان بخشی از یک آمده ازاین بخش  هنگام استفاده ازاطلاعات به دست

 توصیف وود. دیگر هاینظامبا  هماهنگیهمکاری و حفظ  برای، ااگو مفهوم و نظام، همچنینعملکرد 

 به عنوان بخشی از تواندمیاز استانداردهای بین اامللی و یا استانداردهای دیگر  ایومارهگیاری از هر وناسه

وود، در هنگام استفاده از این بخش به عنوان وود، اما توصیه می استفادهگسترده گیاری وناسه یک نظام

های کاربردی ر تسهیل قابلیت همکاری با برنامهبخشی ازساختار این نظام به یک روش باز و بدون ابهام به منظو

. ووندروبه جلو تشویق می توسعه با آنچه قبلاً بوده و هماهنگیطراحان نرم اف ار به . تا حد ممکن اواره وود

 .گیاری مناطق مختلف طراحی نمودوناسهتوان برای استفاده درگیاری جدید را میوناسههای نظامچنین 

این . گیاری ترکیب نمودهای وناسهبندی این بخش برای ایجاد نظامطبقه وناسهبا  توانمی رادیگر استانداردها 

 : ها واملنظام

 ISO 3166-1استاندارد ⎯

 ISO 3166-2استاندارد  ⎯

 ISO 4217استاندارد  ⎯

 ISO 8601استاندارد  ⎯

 ISO 15924استاندارد  ⎯

 هستند. 

های جدید را با وناسه ،گیاریوناسههای گیاری گسترده مطمئن ودکه روشوناسههای درایجاد نظام باید

 هویت زبانی یکسان کپی ننمایند.

ترین کاربردآن به عنوان بخشی ازیک نظام که مناسب است گویشی وانواع املاییوامل انواع  این استاندارد،

 . است گیاری جدید ،وناسه

مهندسی اینترنتی  استفاده درحال حاضرمورد ،استانداردوده صنعتیگیاری گسترده های وناسهنظامیکی ازاین 

برای تسهیل این قسمت  گروه مهندسین اینترنتی نیروی کار، ،استاندارداین  طرحزمان  در. باودمی 1نیروی کار

                                                           
1  - Internet Engineering Task Force (IETF) 
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و یا قسمت سه و پنج از این مجموعه استاندارد اقدامی انجام ندادند، اما در هر صورت تهیه پیش نویس این 

 .روزرسانی آینده این گروه دور از انتظار نیستاستاندارد ضروری بود. هرچند که برای به

وناسی زبانکه  ثبت  چهارحرفیهای زبان وناسانهبا  تواندمی رفی در این قسمتچهارحهای زبان وناسانه 

 .، توسعه یابدکندگیاری گسترده مشخص مینظام وناسهخشی ازیک رثبت زبانی  را به عنوان ب

 : است وده صورت زیرورح داده به ثبت زبانی مفهوم

 .مربوط هستندنامیم ای که آن را گونه زبانی میموضوعات ثبت وده یا و هاحرفه مشاغل، به که تنوع زبانی

 مهندسی هایزبان از متفاوت خود نوبه به پ وکی است که ازگونه زبانی متفاوت حقوق،گونه زبانی مثال، عنوان به

 با خواهخاص و هایواژه از استفاده با خواه های متفاوت؛واژه با تنها های زبانی معموتگونه. باودوغیره می

 ووند.از هم متمای  می خاص مفاهیم از استفاده

 مهندسی»های زبانیبرای گونه تواندزبان می های مرجعونام چهارحرفی زبان هایوناسانه مثال، عنوان به

 یا زبان نووتاری یا گفتاری در یک زبان ایجاد وود همانند زبان کودکان « کشاورزی » و « پ وکی » ، «مکانیک

 به گستردههای وناسه برای ثبت مرک  یک استاندارد، این. وود.میایجاد  نی  تربه زبان خاصواگر نیاز باود 

 . ها وکشورها تغییرات ایجاد کندها، حرفهدرتمام زبان تواندمی که است معنی اختصاص دادن گونه زبانی خاص

 شناسهتعیین        8

 های دیگرماموریت ومسئوایت. اجرا وودقسمت ازاین  1ثبت توسط مرجع باید چهارحرفیهای وناسانهاختصاص 

 مشخص وده است.پیوست ب درمرجع ثبت 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1  - Registration Authority (RA) 



   14 
 

 پیوست الف

 )اطلاعاتي(

 مثال

های زبانی چهارحرفی و وناسانههای مرجع زبان و های چهارحرفی از ناموناسهاز ای نمونه -1جدول ااف 

   زبان چهارحرفی برای  وناسانهآورد. در حاای که فراهم میهای زبان مواد آنها را برای این بخش وناسانه

    اند به کار سه از این مجموعه استاندارد مشخص وده قسمتسه حرفی در  وناسانههای زبانی که با گونه

اند، های سه حرفی که در استانداردهای قبلی آمدهوناسانهتوان از رود، اما هر جا که مناسب باود مینمی

 ه کرد.استفاد

 هاي بخش صحراي آفريقااي از زباننمونه -7جدول الف

 نام زبان مرجع مولد چهار حرفي شناسانه چهار حرفي شناسانه

scpz nlsn Saharan 

wsnc scpz Western Saharan 

kau wsnc Kanuri 

bms kau Bilma Kanuri 

bmss bms Bilma Kanuri spoken 

fchi bmss Fachi 

blma bmss Bilma 

krt kau Tumari Kanuri 

krtw krt Tumari Kanuri written 

krta krtw Tumari Kanuri written Ajami script 

krts krt Tumari Kanuri spoken 

kby kau Manga Kanuri 

kbyw kby Manga Kanuri written 

kbya kbyw Manga Kanuri written Arab script 

kbys kby Manga Kanuri spoken 

mngn kbys Manga-N 

mngs kbys Manga-S 

knc kau Central Kanuri 

kncw knc Central Kanuri written 

knca kncw Central Kanuri written Arab script 

kncs knc Central Kanuri spoken 

dxgr kncs Dagara 

njsk kncs Njesko 

karb kncs Kabari 

 

 
sgrt kncs Sugurti 
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lxre kncs Lare 

ngzr kncs Ngazar 

gvja kncs Guvja 

kgma kncs Kagama 

fdwa kncs Fadawa 

mdug kncs Maiduguri 

mxao kncs Mao 

kwyy kau Kwayyamo 

kwys kwys Kwayyamo spoken 

mvar kau Mavar 

mvrs mvar Mavar spoken 

kbl kau Kanembu 

kblw kbl Kanembu written 

kbll kblw Kanembu written Latin script 

kbla kblw Kanembu written Arabic script 

kbls kbl Kanembu spoken 

kkwu kbls Karkawu 

mndo kbls Mando 

ngri kbls Nguri 

hddd kau Haddad 

hdds hddd Haddad spoken 

txbu scpz Tubu cluster 

tuq txbu Tedaga 

tugw tuq Tedaga written 

tuga tdgw Tedaga written Arab script 

tugl tdgw Tedaga written Latin script 

tugs tuq Tedaga spoken 

gnda tugs Gunda 

brwa tugs Brawia 

chga tugs Chigaa 

tmgr tugs Tomagra 
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 پیوست ب

 (اطلاعاتي)

( و کمیته مشورتي مرجع ثبت براي مجموعه ISO 639-6عملیات مرجع ثبت)مرجع ثبت 

در سازمان بین المللي استاندارد )مرجع ثبت و کمیته مشترک مشورتي( ISO 639استانداردهاي 

(ISO) 

 دستورات     7 -ب

 77713با استانداردهاي ملي انطباق       7-7-ب 

ها  محسوب   رهمه بخش 11132ملیاستاندارد مطابق با  هاییمعرفبه عنوان های زبانی چهارحرفی وناسانه

استاندارد میکور باود.   باید منطبق با  های مرجع زبان آنهاها و ناممعرفهای مربوط به این ووند، دادهمی

های    استانداردهای ملی ومارهها مطابق با دادههای مربوط، در ثبت فراها  و دادهها روناسانهها، واخصمعرف

    ووند.کنترل می 19699و  6-11132

عنوان گروه زبانی جدید تعریف وود،      هب وناسانه زبانی چهارحرفیحتی اگر یک گونه زبانی توسط یک 

هماهنگی و برای  های اوایه در این قسمت وناسانه .ماندبدون تغییر باقی می های زبان چهار حرفیوناسانه

 مانند.باقی می گیوتهبررسی موارد 

 ثبت اين استانداردمرجع     1-7-ب

های زبان چهارحرفی مطابق های زبان مرجع و واخصمسئول ثبت و نگهداری نام  مرجع ثبت این استاندارد،

 باود. قوانین و مراحل مشخص وده در این پیوست می

 با اهداف زیر ایجاد وده است: قسمتبرای این مرجع ثبت 

  . قسمتق با این طابهای زبانی مثبت گونه -

 با توجه به مراحل ثبت. 11132استانداردهای ملی انطباق با   -

 حفظ یک فرآیند که انسجام ثبت آن با این پیوست را تضمین کند. -

مشورتی مشترک به کمیته  یا کلان زبان ایجاد و حفظ یک فرآیند که در هر ورایطی برای ثبت یک زبان  -

 باود.مرتبط می

 (ISO)استاندارد سازمان بین الملليدر کمیته  مشورتي مشترک     9-7-ب

زبان  وناسهعناصر بر مرجع ثبت این استاندارد را جهت اطمینان از اینکه  نظارت  و کنترلاین کمیته مشترک، 

 به عهده دارد. اندمطابق با این بخش صورت گرفته
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کمیته باید  نماید،، حیف یا اضافه کردن با این کمیته مشورت مرجع ثبت استاندارد در مورد یک تغییرهر گاه 

 در عرض یک ماه پاسخ دهد.

های بطه بین مفهوم عناصر زبانی در بخشاین کمیته باید به هر گونه سواای در ارتباط با ابهام در مورد را

 پاسخ دهد.مختلف 

 

 از استاندارداين قسمت مرجع ثبت  کمیته مشترک مشورتي وارتباط بین      4-7-ب

 ود. باوناسه زبان جدید یا تغییر در عناصر زبانی موجود محدود می ه اضافه  کردن عناصربتصمیمات مرجع ثبت 

دریافت کند این  درخواست برای تبادل نظر به  کلان زباناگر این بخش درخواستی برای طراحی یک زبان عمده یا 

 مناسب ثبت را تعیین خواهد کرد. وود که وکلداده میارجاع مشورتی کمیته مشترک 

تواند با می ISO 639استانداردهای های مشخص وده  در وناسهثبت در مورد هرگونه حیف یا اضافه در  مرجع

 مشورت کند. ،مشترک مشورتیکمیته 

 

 وظايف     1-ب 

 تقاضاي ثبت عناصر زباني جديد و تغییر عناصر زباني موجود     7 -1 -ب

رخواست که دکند زمانیهای ثبت عناصر زبانی جدید ویا تغییر آنهارا دریافت کرده و اقدام میاین بخش، درخواست

 کننده:

 دهد.کترونیکی و نام ورکت را ارایه می، آدرس پست ااییات اساسی وناسایی نظیر نام. ج 1

 آورد.تغییر پیشنهادی فراهم میمستند مناسب را برای حمایت از  دتیل. 9

 

 2-1-بو مطابق با قوانین ارایه وده در بخش  ه با متخصصان مربوطه مشورت کرده مدارک کامل ود کمیتکه زمانی

 از نتیجه مطلع گردد.  کمتر از چهار هفتهحداکثر ه باید تقاضا دهنده در اسرع وقت ررسد کبه یک تصمیم واحد می

 

 نگهداري و حفظ اسناد     1-1-ب

 ISO639مجموعه استانداردهایااف  حفظ اسناد دقیق اطلاعاتی مربوط به عناصر زبانی ثبت وده مطابق با  

 ب  حفظ هرگونه اطلاعات محرمانه

ها به های زبانی چهارحرفی و توزیع آنها در میان سایر گروههای زبانی ثبت وده و وناسانهپ  به روز رسانی وناسانه

 طور دقیق 

 

 هاي زبان چهارحرفيشناسانهذخیره     9-1-ب

پیشنهادی برای استفاده  وناسهوود ممکن است آن درخواست برای یک وناسه جدید پییرفته نمیکه یک زمانی

 این از  ، ISO 639های یک، دو و سه از استاندارد مراجع ثبت قسمت هایسپس کمیته متقاضی حفظ وود.

 گردند.سازی مطلع می ذخیره
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 هاي زبان چهارحرفيشناسانهايجاد      4-1 -ب

 گیرد.صورت میهای یک  و دو ا توجه به قوانین مشخص وده در بخشب های زبان چهارحرفیوناسانهایجاد 

 ساير وظايف عمومي      5-1-ب

 حل ثبت مطابق با عرف تجاری مناسبی مراااف  کنترل همه

 های طراحی وده توسط دبیرخانه مرک یب  بیان کاربرد

 در مورد همه تقاضاهای تغییر انجام وده . مشورتی  ارایه گ اروی وش ماهه به کمیته مشترک پ

  ISOهای انجام وده به دفتر مرک ی ت  ارایه گ ارش اجماای ساتنه از فعاایت

 در موارد تزم. ISO 639 های مختلف استانداردقسمتمدارک تزم برای استفاده از  تهیه  ث

 

 وضعیت ثبت     6-1 -ب

در استاندارد ملی              ثبت وضعیت فهرست کمیته وضعیت ثبت را برای هر گونه زبانی مطابق با این 

 دهد. ارایه می 6-11132

 
 77713-6فهرست وضعیت ثبت در استاندارد ملي  - 7جدول ب

 
 معیار                           موارد ثبت شده

 وضعیت چرخه زندگي                                           

 کند که مورد اجرایی مرجع ثبت تایید می برتراستاندارد 

 وود.کند ترجیح داده میبرای استفاده در جامعه ای که از این فرا داده استفاده می -

واحد ثبت  در استفاده برای سودمندی کافیو  کیفیت از اجرایی مورد که کندمی ثبت تایید مرجع استاندارد

 برخوردار است.

 کندکه مرجع ثبت  تایید می واجد شرايط

 های دستوری کامل هستند.فراداده -

 های دستوری مطابق با اا امات کیفیت هستند. فراداده -

 مرجع ثبت تایید می کند که ثبت شده 

 اند.های اا امی فراداده کامل ودهتمام ویژگی-

 .وود.برای پیشرفت سطوح بایگانی ثبت پیشنهاد میموردی که        داوطلب

کنند را از وجود این مورد ای که از این بایگانی ثبت استفاده میارائه دهنده تمایل دارد تا جامعه ناقص

 .آگاه سازد

 که است کرده مشخص مرجع ثبت کنار گذاشته شده

و نباید  وودنمی کند توصیهاستفاده می نام این از که ایجامعه در استفاده برای دیگر مورد این 

 وود.اکنون مورد بهتری ترجیح داده می و گیرد قرار استفاده مورد

در  کاربران برای جانشین مورد اما کندجامعه توصیه نمی در استفاده را برای اجرا مورد مرجع ثبت جايگزين

 .نظرگرفته وده است



   19 
 

 مستندسازیوضعیت 

 در مورد وجود موارد ثبت وده ای است که در گیوته استفاده می ود. اطلاع رسانیهدف  تاریخی

رود وای عملآ ثبت نشده کار میهب است که در حیطه محلی اطلاع رسانی در خصوص مواردیهدف  کاربردی

 .است

 
    

 

 
 

 

 
 

 


